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– Säädöksen hyväksyminen 

= Lausuma 
  

Kroatian lausuma 

Kroatian tasavalta ilmaisee täyden tukensa yhteisten tutkintaryhmien toimintaa tukevan 

yhteistyöalustan perustamisesta ja asetuksen (EU) 2018/1726 muuttamisesta annettavan Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen hyväksymiselle. 

Kroatian tasavalta toistaa kuitenkin olevansa tyytymätön asetusehdotuksen tämänhetkiseen 

kroaatinkieliseen toisintoon. Tyytymättömyys koskee kroaatinkielistä vastinetta englanninkieliselle 

termille ”cyber” sekä sen kroaatinkielisiä johdannaisia1. Olemme viime vuosien aikana ottaneet 

asian jatkuvasti esille usealla tasolla neuvostossa. 

Asetusehdotuksen nykyisessä kroaatinkielisessä toisinnossa käytetään terminologiaa, jota ei ole 

olemassa Kroatian kyberlainsäädännössä eikä ammattikäytössä, mikä aiheuttaa sekaannusta ja 

heikentää oikeusvarmuutta, johdonmukaisuutta ja selkeyttä. 

                                                 
1 Kroatian lainsäädännössä käytetty vastine on ”kibernetički”, kun taas asetuksessa käytetty termi 

on ”kiber-”. 
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Kroatian tasavalta toistaa kantansa siitä, että oikeusvarmuuden takaamiseksi EU:n toimielinten 

käyttämän terminologian olisi oltava yhdenmukaista jo olemassa olevan kansallisen oikeudellisen 

terminologian kanssa. 

Kroatian tasavalta on edelleen sitoutunut parantamaan rikosasioissa tehtävää oikeudellista 

yhteistyötä siltä osin kuin on kyse turvallisesta ja nopeasta sähköisestä viestinnästä yhteisten 

tutkintaryhmien jäsenten välillä ja todisteiden vaihdosta, ja tukee edelleen asetuksen hyväksymistä. 
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